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Информационный бюллетень по прецедентной практике суда № 105

Февраль 2008 г.

Дело «Гласер (Glaser) против Чешской Республики» - 
55179/00
Судебное постановление от 14.02.2008 г. [Секция V]

Статья 1 Протокола №1

В отношении соблюдения параграфа 1 Статьи 1 Протокола № 1

Имущество

Отклонение требования о возврате предметов искусства, которые были 
переданы музею несколько десятилетий назад: отсутствие нарушения

Обстоятельства дела: После прихода к власти коммунистов в феврале 1948 г. 
заявитель в июне 1948 г. решил эмигрировать в Соединенные Штаты 
Америки. Перед отъездом он передал свою коллекцию произведений 
искусства в Еврейский музей в Праге. В 1997 г., после безуспешных попыток 
вернуть свою коллекцию, он возбудил иск о реституции. Суд указал, что в 
случае такого иска, истец должен подтвердить свое право собственности на 
оспариваемые предметы, что заявитель сделать не смог. Жалобы, поданные 
заявителем, были отклонены.

Право: Досконально изучив обстоятельства дела и доводы сторон, 
национальные суды пришли к заключению, что заявитель не предоставил 
достоверных доказательств того, что он является первоначальным 
владельцем предметов искусства, которые он пытался вернуть, или что 
предметы, которые находились в распоряжении Национального музея, были 
теми предметами искусства, которые заявитель передал в Еврейский музей до 
своей эмиграции в 1948 г. Суды представили подробное обоснование своих 
заключений.

Следует признать, что для заявителя было сложно, если не невозможно, 
предоставить дополнительные доказательства в поддержку поданного им 
иска о реституции, поскольку с момента его эмиграции прошло много 
времени, а также ввиду того, что обстоятельства, при которых он покидал 
страну, вероятно, не позволили ему сделать более подробную опись 
переданных музею предметов. Тем не менее, Суд не усмотрел произвола в 
вынесенном по делу заявителя решении. Одним словом, заявитель не смог 
доказать, что его право требования достаточно обоснованно для его 



принудительного осуществления, следовательно, нельзя утверждать, что оно 
относится к «собственности».

Постановление: нет нарушения (шесть голосов против одного).

К бюллетеням Европейского суда по правам человека можно перейти по 
следующей ссылке: Case-Law Information Notes
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